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c) Trester müssen sich in gut verschlosse­
nen Kisten oder Tonnen befinden.

§ 4.
Tafeltrauben, die nur zum persönlichen 

Genuß der Reisenden bestimmt sind, können 
beim Personenverkehr über jede Eintritt­
stelle eingeführt oder durchgeführt werden.

§ 5.
Übertretungen dieser Verordnung werden 

gemäß dem III. Hauptstücke des Ges. Slg. 
Nr. 165/1924 bestraft.

c) matoliny musí býti uloženy v dobře 
uzavřených bednách nebo bečkách.

§4.
Hrozny určené jen k osobní spotřebě ces­

tujících lze dovážeti nebo provážeti v osobní 
dopravě přes každou vstupní služebnu.

Přestupky tohoto nařízení se trestají podle 
hlavy III zák. č. 165/1924 Sb.

§ 6.
I1) Die bisher erlassenen Vorschriften, 

betreffend die Vorkehrungen gegen die Reb­
laus bei der Einfuhr und Durchfuhr, werden 
aufgehoben.

(2) Durch die Bestimmungen dieser Ver­
ordnung werden die besonderen Vorschriften, 
die die Ein- und Durchfuhr von Pflanzen 
oder ihren Teilen mit Rücksicht auf den 
Pflanzenschutz gegen die in diesen Vor­
schriften angeführten schädlichen Faktoren 
regeln, nicht berührt.

§ 7-
^ Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit ; sie wird vom 
Minister für Landwirtschaft im Einver­
nehmen mit den beteiligten Ministern durch­
geführt.

Ing. Eliáš m. p.
Dr. Krejčí m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Ježek m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.
Dr. Kapras m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

§ 6.
t1) Dosud vydané předpisy o opatřeních 

proti révokazu při dovozu a průvozu se 
zrušují.

(2) Ustanoveními tohoto nařízení nejsou 
dotčeny zvláštní předpisy, upravující dovoz 
a průvoz rostlin nebo jejich částí se zřetelem 
na ochranu rostlin proti škodlivým činitelům, 
uvedeným v těchto předpisech.

§ 7.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr zemědělství v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

ing. Elias v. r.
Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

214.
Regierungsverordnung 

vom 15. Mai 1941,
betreffend die Ergänzung der Vorschriften 
über die Evidenzhaltung der gerichtlich Ver­
urteilten und die Sammlung Von Daten für 

Zwecke der Kriminalstatistik.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des Art. IX 
des Einführungsgesetzes zur Strafprozeß­
ordnung vom 23. Mai 1873, R. G. Bl. Nr. 119:

Vládní nařízení 
ze dne 15. května 1941, 

jímž se doplňují předpisy o evidenci soudních 
provinilců a sbírání dat pro účely kriminální 

statistiky.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle čl. IX uvozovacího zákona 
k trestnímu řádu ze dne 23. května 1873, 
č. 119 ř. z.:
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§ 1.

(!) Registerpflichtige Verurteilungen, Ent­
scheidungen und Maßnahmen, die von den 
deutschen Behörden nach dem für sie maß­
gebenden Strafregisterrecht den Strafregi­
sterbehörden des Protektorates Böhmen und 
Mähren mitgeteilt werden, sind auch von den 
Protektoratsbehörden in Evidenz zu halten.

(2) Dasselbe gilt auch von den nach dem 
deutschen Strafregisterrecht registerpflichti­
gen Verurteilungen, Entscheidungen und 
Maßnahmen, die von den Protektoratsbehör­
den, welche gemäß der Verordnung, über den 
Aufbau der Verwaltung der Zölle, Ver­
brauchsteuern und Monopole im Protektorat 
Böhmen und Mähren vom 16. September 
1940, R. G. Bl. I, S. 1240, im Auftrag des 
Reiches tätig sind, getroffen und den Straf­
registerbehörden des Protektorates mitgeteilt 
werden.

§ 2.

Die Behörden des Protektorates Böhmen 
und Mähren haben alle Mitteilungen, die sie 
nach den Vorschriften des Protektorates dem 
Auslandstrafregister oder dem Zentralstraf­
register für Zigeuner bei der Staatsanwalt­
schaft des Protektorates in Brünn übersen­
den, auch dem Auslandstrafregister in Berlin 
zu übersenden.

§3.

Die Strafregisterbehörden des Protektora­
tes Böhmen und Mähren haben allen deut­
schen Behörden und Stellen, denen auf Grund 
der im Altreich und in den Reiohsgauen der 
Ostmark maßgebenden Regelung das Recht 
auf Auskunft aus den Strafregistern zusteht, 
auf ihr Ersuchen vollständige Auskunft aus 
den Abteilungen A und B der Strafregister 
des Protektorates zu erteilen.

§ 1.

G) Zápisem do rejstříku povinná odsou­
zení, rozhodnutí a opatření, jež německé 
úřady sdělují podle trestního rejstříkového 
práva pro ně rozhodného trestním rejstříko­
vým úřadům Protektorátu Čechy a Morava, 
budou vedena v evidenci také úřady protek- 
torátními.

(-) Totéž platí o odsouzeních, rozhod­
nutích a opatřeních, která podle německého 
trestního rejstříkového práva jsou povinna 
zápisem do rejstříku a která učiní a trestním 
rejstříkovým úřadům Protektorátu oznámí 
protektorátní úřady, které podle nařízení 
o vybudování správy cel, spotřebních daní 
a monopolů v Protektorátu Čechy a Morava 
ze dne 16. září 1940, Ř. z. I, str. 1240, jsou 
činný z příkazu Říše.

§ 2.

Úřady Protektorátu Čechy a Morava jsou 
povinny všechna sdělení, která podle protek- 
torátních předpisů zasílají zahraničnímu 
trestnímu rejstříku nebo ústřednímu trest­
nímu rejstříku pro cikány u protektorátního 
státního zastupitelství v Brně, zasílati též 
zahraničnímu trestnímu rejstříku v Berlíně.

§ 3.

Trestní rejstříkové úřady Protektorátu 
Čechy a Morava jsou povinny podávati všem 
německým úřadům a místům, kterým podle 
úpravy platné ve Staré říši nebo v říšských 
župách Ostmarky přísluší právo na zprávy 
z trestních rejstříků, na jejich žádost úplné 
zprávy z oddělení A a B trestních rejstříků 
Protektorátu.

§ 4.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern der Justiz und des Innern 
durchgeführt.

. § 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provedou je ministři spravedlnosti 
a vnitra.

Ing. Eliáš m. p.
Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Ing. Eliáš v. r.
Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.
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